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Si prega di leggere il presente manuale prima dell'uso! 

Gentile Cliente, 

Desideriamo che si ottenga il massimo da questo prodotto, realizzato in 

impianti moderni e di alta qualità. 

Per questo motivo, prima di utilizzarlo, leggere attentamente il presente 

manuale e conservarlo per future consultazioni. Se il prodotto viene 

ceduto a terzi, si prega di consegnarlo insieme al manuale d'uso. Quando 

si utilizza il prodotto, tenere in considerazione tutte le informazioni e le 

avvertenze specificate nel manuale e attenersi alle istruzioni.  

Simboli utilizzati nel manuale d'uso e relativi significati: 

Informazioni importanti e consigli utili per l'uso 

Avvertenza contro i pericoli per la vita e la proprietà 

Avvertenza contro le scosse elettriche 

Avvertenza contro il rischio di incendio 

Avvertenza contro le superfici calde 

Il manuale d'uso consente di utilizzare il prodotto in modo rapido e sicuro. 

• Si prega di leggere il manuale prima dell'installazione e del

funzionamento dello stesso.

• Rispettare sempre le istruzioni relative alla sicurezza.

• Conservare il manuale d'uso in un luogo facilmente accessibile in

quanto potrebbe essere necessario come riferimento in futuro.

• Si prega di leggere anche gli altri documenti forniti con il prodotto. Si

ricorda che il presente manuale d'uso può essere applicabile anche

ad altre versioni. Le differenze tra le versioni sono chiaramente

indicate nel manuale.
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1. ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI
Questa sezione contiene istruzioni di sicurezza per prevenire lesioni

fisiche o danni materiali. Il mancato rispetto di queste istruzioni rende

nulla la garanzia.

1.1. Sicurezza generale 

• Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di persone

(compresi i bambini) prive di conoscenze o di esperienza e con

capacità fisiche, sensoriali o cognitive insufficienti, a meno che non

siano assistite da una persona che si occupi della loro sicurezza o

che fornisca le istruzioni necessarie per l'uso del prodotto. I bambini

devono essere sorvegliati e non devono mai giocare con il prodotto.

• Collegare il prodotto a una presa di corrente protetta da un fusibile

di valore pari a quello indicato nella tabella "Specifiche tecniche". In

caso di utilizzo con o senza trasformatore, ricordarsi di far eseguire

l'installazione della messa a terra da un elettricista qualificato. Se il

prodotto viene utilizzato senza un'adeguata messa a terra secondo

le normative locali applicabili, la nostra azienda non sarà

responsabile per eventuali perdite risultanti.

• Se il cavo di alimentazione/spina è danneggiato, non utilizzare

il prodotto. Contattare un centro d'assistenza autorizzato.

• Non utilizzare il prodotto se è danneggiato e presenta danni

evidenti.

• Non eseguire alcuna riparazione o modifica sul prodotto. Tuttavia,

è possibile porre rimedio ad alcuni problemi; vedere le soluzioni

suggerite per i problemi, pagina 18.

• Non lavare mai il prodotto spruzzando o versando acqua su di

esso! C’è il rischio di scosse elettriche!

• Non utilizzare il prodotto in condizioni in cui la capacità di giudizio è

influenzata dall'effetto di farmaci e/o alcol.

• Scollegare il prodotto dalla rete elettrica durante le

operazioni di installazione, manutenzione, pulizia e

riparazione.

• Far eseguire sempre le operazioni di installazione e riparazione da un

centro di assistenza autorizzato. L'azienda produttrice non può essere

ritenuta responsabile per eventuali perdite dovute a operazioni

eseguite da personale non qualificato, in questo caso la garanzia del

prodotto non sarà più valida.
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• Prestare attenzione all'utilizzo di alcol nel cibo. L'alcol evapora ad 

alte temperature e quando entra in contatto con superfici calde può 

infiammarsi e causare incendi. 

• Non riscaldare le lattine sigillate e i barattoli di vetro. La pressione 

risultante può causare lo scoppio del barattolo. 

• Poiché i bordi del prodotto saranno caldi durante l'utilizzo, non 

avvicinare sostanze infiammabili. 

• Tenere aperti tutti i canali di ventilazione. 

• Il prodotto potrebbe essere caldo durante l'uso. Non toccare le 

parti calde e gli elementi riscaldanti, ecc. 

• Assicurarsi che il prodotto sia spento dopo ogni utilizzo. 

• Il prodotto e le parti accessibili del prodotto sono caldi durante l'uso. 

• Non toccare il prodotto durante l'uso. 

• Non utilizzare strumenti affilati e perforanti durante la pulizia del 

vetro; tali materiali possono danneggiare il prodotto. 

• Poiché l'olio surriscaldato può causare incendi, fare sempre 

attenzione quando il prodotto è in uso. 

• In caso di possibile incendio, non tentare di spegnere il fuoco con 

l'acqua; scollegare immediatamente l'alimentazione del prodotto e 

coprire il fuoco con una coperta bagnata. 

• Non utilizzare un pulitore a vapore. 

• Se il vetro del prodotto è rotto spegnere immediatamente tutti i fuochi 

e qualsiasi elemento riscaldante elettrico e scollegare l'alimentazione 

elettrica dell'apparecchiatura; non toccare la superficie 

dell'apparecchiatura e non utilizzarla. 

• Per pulire il vetro del piano cottura, non utilizzare mai agenti abrasivi 

o raschietti metallici taglienti che possono distruggere la superficie e 

causare la rottura del vetro. 

• Non utilizzare il prodotto con nylon, materiali infiammabili e 

sensibili al calore. 

• Le pentole posizionate sulle resistenze del piano di cottura devono essere 

di dimensioni adeguate. 

• Non strofinare i pulsanti e le superfici inox del piano cottura con 

oggetti che raschiano; non utilizzare lo Scotch-Brite. 

• Se la fiamma si spegne accidentalmente, il bruciatore viene 

spento in modo controllato e non viene acceso per almeno 1 

minuto. 
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1.2. Sicurezza per i bambini 

Le parti esposte del prodotto si riscaldano durante l'uso e dopo l'uso 

fino al raffreddamento; tenere lontani i bambini. 

• ATTENZIONE: durante l'uso della griglia, le parti accessibili

potrebbero essere calde. Tenere i bambini lontani dal prodotto.

• I bambini di età inferiore agli 8 anni non devono toccare il

prodotto quando non sono sorvegliati da un adulto.

• Questa apparecchiatura può essere utilizzata da bambini di età

superiore agli 8 anni e/o da persone con handicap fisici,

sensoriali o cognitivi, se debitamente informate sui rischi e

sull'uso sicuro del prodotto.

• I bambini non devono giocare con il prodotto. La pulizia e la

manutenzione dell'apparecchiatura non possono essere eseguite dai

bambini incustoditi.

• I materiali di imballaggio possono essere pericolosi per i bambini.

Conservare i materiali di imballaggio in un luogo non accessibile ai

bambini o gettarli nella spazzatura differenziandoli secondo le

istruzioni sui rifiuti.

1.3. Sicurezza dei lavori elettrici 

• Tutti i lavori sulle apparecchiature e sugli impianti elettrici devono

essere eseguiti da una persona autorizzata e qualificata.

• Questo prodotto non è adatto all'uso con un sistema remoto.

• In caso di danni, spegnere il prodotto o scollegare l'alimentazione. A

tal fine, spegnere il fusibile dell'abitazione

• Assicurarsi che il valore nominale del fusibile corrisponda

alla corrente del prodotto.

1.4. Uso previsto 

Questo prodotto è previsto per esclusivo impiego domestico. Non è 

consentito l'uso industriale. 

"ATTENZIONE: questo prodotto deve essere utilizzato solo per cucinare. 

Non deve essere utilizzato per scopi diversi come il riscaldamento di una 

stanza, ecc." 

Il produttore non può essere ritenuto responsabile per eventuali perdite 

che possono verificarsi a causa di un uso improprio o durante il 

trasporto. La durata del prodotto acquistato è di 10 anni. Questo è il 

periodo di tempo durante il quale il produttore deve mettere a 

disposizione i pezzi di ricambio necessari per il funzionamento del 

prodotto nel modo specificato. 
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2. INSTALLAZIONE

2.1. Prima dell'uso del prodotto 

Assicurarsi che l'impianto di alimentazione e/o gas sia adatto. In 

caso contrario, prendere i necessari accordi con tecnici e 

installatori qualificati.   

Il cliente è responsabile della preparazione del luogo in cui deve 

essere collocato il prodotto e dell'installazione di corrente e/o gas. 

Per l'installazione del prodotto, è necessario rispettare le regole 

specificate nelle norme locali relative all'alimentazione e/o al gas. 

Controllare il prodotto prima dell'installazione per scoprire se ci 

siano danni. Se il prodotto è danneggiato, non effettuare 

l'installazione. I prodotti danneggiati possono causare rischi per la 

sicurezza. 

Qualsiasi lavoro sulle apparecchiature e sull'impianto a gas deve essere 

eseguito da persone autorizzate e qualificate. 

I prodotti non sono dotati di un sistema di scarico dei gas che 

potrebbero verificarsi in seguito alla combustione. Il prodotto deve 

essere installato e collegato secondo le norme vigenti in materia di 

installazione. È necessario rispettare i requisiti di ventilazione. 

L'aria necessaria per la combustione viene prelevata dall'aria 

dell'ambiente e i gas emessi vengono immessi direttamente 

nell'ambiente. 

È necessaria una buona ventilazione nella stanza per un 

funzionamento sicuro del prodotto. Se non ci sono finestre o porte 

da utilizzare per la ventilazione della stanza, è necessario 

installare un sistema di ventilazione aggiuntivo. 

La superficie della cucina deve essere superiore a 8 m². Il 

volume della cucina deve essere superiore a 20 m³. 

La fuoriuscita del camino deve essere ad un'altezza di 1,80m dal 

pavimento e con un diametro di 150 mm che si apre direttamente 

nell'atmosfera.
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L'areatore deve essere vicino al pavimento della cucina e deve 

avere una superficie minima di 75cm², con apertura verso 

l'atmosfera esterna. 

2.2. Installazione e collegamenti 

2.2.1. Preparazione del piano cottura integrato prima 

dell'installazione 

 

 

Figura 1
Figura 3

Figura 2

Capovolgere il piano cottura 

nel polistirolo della 

confezione e applicare il 

silicone. 

Fori di collegamento 

delle gambe di 

montaggio. 

Figura 4

Figura 5

In caso di prodotti inox, 

applicare il silicone sulla 

superficie inox e, in caso di 

prodotti per piano cottura in 

vetro, applicare sulla 

superficie in vetro. 

Applicare il silicone fornito 

nella confezione intorno al 

piano cottura. 

Posizionare le gambe di 

montaggio come indicato 

nella figura. 
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Il piano di cottura è dotato di una guarnizione che impedisce ai liquidi di 

penetrare nel mobile attraverso le cavità. Per posizionare la guarnizione, 

farla aderire come mostrato nelle figure precedenti. Capovolgere il piano 

di cottura, rimuovere il nastro protettivo della guarnizione di gomma e 

farla aderire al piano di cottura; le due estremità della guarnizione devono 

incontrarsi. Installare i fogli di montaggio come mostrato in figura 5 con 

l'aiuto delle viti. Quindi posizionare il piano cottura nell'apertura sul 

bancone. 

Le figure 7a/b/c mostrano le dimensioni del bancone da tagliare per 

l'installazione del piano di cottura. Posizionare il piano di cottura nel 

bancone tagliato secondo queste misure. Se si utilizza il piano di cottura 

sopra il forno a incasso, osservare le figure 9 e 10 per una corretta 

circolazione dell'aria tra il forno e il piano di cottura. 

Figura 7A 

1. Vetro

2. Guarnizione in silicone

3. Vassoio

4. Elemento di Collegamento

5. Vassoio superiore

6. Guarnizione in silicone

7. Superficie del bancone

8. Clip di collegamento

9. Vite

GMED663X 

GED663B 
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Figura 7b 

Figura 7b

GMED773X 

GED773B 

GMED973X 

GED973B 
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Utilizzare dopo aver rimosso la pellicola protettiva sulla superficie 

inox 

2.3. Cablaggio 

Per questo prodotto bisogna assolutamente utilizzare una linea 

con messa a terra! 

La ditta produttrice non è responsabile di eventuali danni che possono 

verificarsi se il prodotto viene utilizzato senza la messa a terra. 

Rischio di scossa elettrica, di cortocircuito o di incendio derivante 

dall'installazione 

eseguita da personale non specializzato! Il prodotto deve essere 

collegato alla rete elettrica solo da una persona autorizzata e 

qualificata e la garanzia del prodotto inizia solo dopo una 

corretta installazione. 

Rischio di scosse elettriche, cortocircuiti o incendi a causa di un 

cavo di alimentazione danneggiato! Il cavo di alimentazione non 

deve essere schiacciato, piegato o compresso e non deve 

entrare in contatto con le parti calde del prodotto. Se il cavo di 

alimentazione viene danneggiato, deve essere sostituito da un 

elettricista qualificato. 

• I dati relativi all'alimentazione di rete devono corrispondere a

quelli indicati sulla targhetta dell'unità. La targhetta si trova sul

retro o sotto il prodotto.

• Il cavo di collegamento del prodotto deve essere

conforme alle specifiche tecniche e al consumo

energetico.

Rischio di scosse elettriche! Prima di eseguire qualsiasi intervento 

sull'impianto elettrico, scollegare l'alimentazione del prodotto. 

Figura 9 

Figura 8
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2.4. Collegamento gas 

Qualsiasi lavoro sulle apparecchiature e sugli impianti a gas deve 

essere eseguito da personale qualificato e autorizzato. 

Prima dell'installazione, accertarsi che le condizioni della distribuzione 

locale (tipo e pressione del gas) siano conformi alle impostazioni del 

prodotto. 

2.4.1. Collegamento al GPL 

Assicurarsi che il tubo del gas e la valvola di riduzione della pressione 

del gas utilizzati sul piano di cottura siano sicuri. Collegare il tubo di 

erogazione del gas con il tubo dietro il piano cottura e stringerlo 

utilizzando un morsetto e un cacciavite (figura 10). Assicurarsi che sia 

ben serrato. 

Il tubo di erogazione del gas dell'apparecchiatura non deve essere più 

lungo di 1500 mm. La pressione della valvola di riduzione della 

pressione da utilizzare per il GPL deve essere di 300 mmSS e 

certificata. 

Il tubo di erogazione del gas non deve passare attraverso la 

parte calda dietro l'apparecchiatura. La temperatura del 

tubo del gas non deve superare i 90 °C (gradi). 

Prima dell'uso, assicurarsi che il sistema non perda gas. 

1- Nipplo G1/2) 

2- Guarnizione in silicone 

3- G1/2 Ingresso tubo flessibile (ingresso gas) 

4- Morsetto in metallo 

5- Tubo del gas (diametro interno 8 mm) 

Figura 10 
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2.4.2. Allacciamento GN (gas naturale) 

1- Nipplo G1/2)

2- Guarnizione in silicone

3- Tubo G1/2 NG (tubo gas naturale conforme EN

14800)

Se la vostra apparecchiatura è predisposta per il gas naturale, farla 

allacciare dalla ditta di installazione della società di distribuzione del gas 

naturale 

interessata. Il collegamento del gas naturale dell'apparecchiatura è ½". 

Se si desidera convertire l'apparecchiatura da GPL a gas naturale o da 

gas naturale a GPL, contattare il centro di assistenza più vicino e far 

eseguire le impostazioni di conversione del gas necessarie. 

2.5. Ispezione della guarnizione 

Aprire la valvola di riduzione della pressione o la valvola del gas 

naturale e controllare applicando molta acqua schiumosa sul raccordo 

per individuare eventuali perdite di gas. 

Non controllare mai utilizzando fiamme. 

2.6. Ispezione finale 

1. Collegare il cavo di alimentazione alla presa e attivare il fusibile

dell'apparecchiatura.

2. Controllare le funzioni.

2.6.1. Conversione GPL-GN /GN-LPG 

Figura 11 

Figura 12 Figura 12.1 Figura 12.2 Figura 12.3 
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• Rimuovere la copertura del bruciatore e il fornello come mostrato in

Figura 12.

• Rimuovere l'iniettore con l'aiuto di un cacciavite a brugola da 7

come mostrato nella Figura 12.1.

• Fissare l'iniettore (D) da convertire come mostrato nella Figura

12.2. (vedere tabella 1).

• Sostituire il bruciatore come mostrato nella Figura 12.3.

Accendere i bruciatori rispettivamente dopo la 

conversione, rimuovere il pulsante sul pannello di 

controllo e impostare la lunghezza della fiamma 

stringendo o allentando la vite sulla valvola del gas 

(rubinetto 12.4) o nell'asta della valvola. 

 

2.7. Smaltimento del prodotto 

2.7.1. Distruzione dell'imballaggio 

I materiali di imballaggio possono essere pericolosi per i bambini. 

Conservare i materiali di imballaggio in un luogo non accessibile ai 

bambini. 

L'imballaggio del prodotto è realizzato con materiali riciclati. Gettarli 

nella spazzatura differenziandoli secondo le istruzioni sui rifiuti. Non 

smaltirli insieme ai normali rifiuti domestici. 

2.7.2. Operazioni di trasporto future 

• Conservare il prodotto nella sua scatola originale e trasportarlo in

questa scatola. Attenersi alle istruzioni riportate sulla scatola. Se il

cartone originale non è disponibile, avvolgere il prodotto con del

materiale da imballaggio o con un cartone spesso e fissarlo con un

nastro adesivo.

• Fissare saldamente le teste e i supporti delle pentole con un nastro

adesivo.

• Non appoggiare alcun oggetto sul prodotto. Il prodotto deve essere

trasportato in posizione verticale.

• Controllare l'aspetto generale del prodotto per verificare che non ci

siano stati danni durante il trasporto

Figura 12.4 
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2.7.3. Smaltimento del prodotto 

Smaltire il vecchio prodotto in modo tale da non arrecare danni 

all'ambiente. 

Su questo prodotto è presente un marchio (RAEE) che indica che i rifiuti 

di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti 

separatamente. Ciò significa che l'apparecchiatura deve essere trattata 

come previsto dalla direttiva UE 2002/96/CE per essere riciclata o 

disintegrata in parti per ridurre al minimo l'effetto sull'ambiente. Per 

ulteriori informazioni, contattare le autorità locali e regionali. 

I prodotti elettronici non sottoposti al processo di raccolta controllata dei 

rifiuti costituiscono un rischio potenziale per l'ambiente e la salute 

umana a causa delle sostanze nocive che contengono. 

È possibile contattare il rivenditore autorizzato o il centro di raccolta dei 

rifiuti urbani per ottenere informazioni sulle modalità di smaltimento del 

prodotto. 

Prima di gettare il prodotto nella spazzatura, tagliare la spina elettrica e 

rompere l'eventuale chiusura del coperchio, in modo da non esporre i 

bambini a rischi. 

3. INFORMAZIONI SUL PRODOTTO

3.1. Aspetti generali 
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3.2. Valori di consumo 

Tabella 1_Valori di consumo (per bruciatori Remay) 

GPL G30 - 30 mbar NG G20 – 20 mbar GPL G30 - 50 mbar G25.3 25 mbar 

Iniett

ore 

(m

m) 

Poten

za 

(kW) 

Consu

mo 

(g/h) 

Iniettor

e 

(mm) 

Poten

za 

(kW) 

Consum

o (m3/h) 

Iniettor

e 

(mm) 

Potenz

a (kW) 

Consu

mo 

(g/h) 

Iniettore 

(mm) 

Potenza 

(kW) 

Consu

mo 

(m3/h) 

Bruciator

e piccolo 
Ø 

0,50 
1,00 73 Ø 0,72 1,00 0,095 Ø 0,43 1,00 73 Ø 0,75 1,00 0,111 

Bruciatore 

medio 
Ø 

0,72 
2,00 145 Ø 1,03 2,00 0,190 Ø 0,62 2,00 145 Ø 1,06 2,00 0,221 

Bruciatore 

grande 

Ø 

0,85 
2,90 211 Ø 1,24 2,90 0,276 Ø 0,75 2,90 211 Ø 1,27 2,90 0,321 

Tabella 1.1_ Valori di consumo (per bruciatori Sabaf) 

GPL G30 - 30 mbar NG G20 – 20 mbar GPL G30 - 50 mbar G25.3 25 mbar 

Iniett

ore 

(m

m) 

Poten

za 

(kW) 

Consu

mo 

(g/h) 

Iniettor

e 

(mm) 

Poten

za 

(kW) 

Consum

o (m3/h) 

Iniettor

e 

(mm) 

Poten

za 

(kW) 

Consu

mo 

(g/h) 

Iniettor

e 

(mm) 

Poten

za 

(kW) 

Consu

mo 

(m3/h) 

Bruciatore  

PIccolo Ø 0,50 1,00 73 Ø 0,72 1,00 0,095 Ø 0,43 1,00 73 Ø 0,75 1,00 0,111 

Bruciatore 

medio Ø 0,70 2,00 145 Ø 1,03 2,00 0,190 Ø 0,62 2,00 145 Ø 0,97 2,00 0,221 

Bruciatore 

grande 
Ø 0,85 2,90 211 Ø 1,15 2,90 0,276 Ø 0,75 2,90 211 Ø 1,18 2,90 0,321 

Mini wok Ø 0,82 2,50 182 Ø 1,15 2,50 0,238 Ø 0,73 2,50 182 Ø 1,15 2,30 0,255 

Bruciatore per 

wok (3,8 kW) Ø 1,00 3,80 276 Ø 1,50 3,80 0,362 Ø 0,78 3,80 276 Ø 1,45 3,80 0,421 

Bruciatore per 

wok (4,2 kW) Ø 1,03 4,20 305 Ø 1,55 4,20 0,400 Ø 0,83 4,20 334 Ø 1,50 4,20 0,465 

Bruciatore per 

wok 

(4.2 kW AFB) 
Ø 1,03 4,20 305 Ø 1,55 4,20 0,400 Ø 0,83 4,20 334 - - - 

L'azienda può apportare modifiche alle specifiche tecniche per 

migliorare la qualità del prodotto senza preavviso. 

Le cifre riportate nel manuale sono schematiche e potrebbero 

non corrispondere esattamente al prodotto in uso. 

I valori indicati nelle marcature sul prodotto o in altri documenti 

stampati forniti con il prodotto sono valori ottenuti in condizioni di 

laboratorio secondo gli standard applicabili. Questi valori 

possono variare a seconda dell'uso e delle condizioni ambientali 

del prodotto. 
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4. USO DEL PIANO COTTURA 

4.1. Primo utilizzo 

Iniziare ad utilizzare l'apparecchiatura dopo aver rimosso la pellicola 

protettiva sulla superficie Inox. 

4.2. Prima pulizia 

Alcuni detersivi o detergenti possono danneggiare la superficie. 

1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio. 

2. Pulire la superficie del prodotto con un panno o una spugna 

umidi e asciugare con un panno asciutto. 

4.3. Descrizione dell'uso del piano cottura a gas 

 

 

 

 

 

 

1. Premere e ruotare in senso antiorario il pulsante del piano cottura a gas 

per impostare la fiamma alta. 

2. Accendere il gas a seconda delle caratteristiche del tuo piano cottura. 

3. Impostare la posizione della fiamma desiderata. 

4. Al termine dell'operazione di cottura desiderata, portare il pulsante del 

piano di cottura al punto superiore ruotandolo in senso orario per 

spegnere il bruciatore. 

 

 

 

 

Le serigrafie sul pannello di 

controllo mostrano la 

posizione del rispettivo 

pulsante. 
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L'elemento termico attiva il meccanismo 

di sicurezza e interrompe 

immediatamente il gas in caso di 

spegnimento dei bruciatori superiori a 

causa di un eccesso di liquido. 

4.4. Dispositivo di sicurezza per l'interruzione del gas 

1. Premere e ruotare in senso antiorario il pulsante del piano cottura a

gas per impostare la fiamma alta.

2. Accendere il gas a seconda delle caratteristiche del tuo piano cottura.

3. Dopo l'accensione, tenere premuto il pulsante per 3-5 secondi e

assicurarsi che il meccanismo di sicurezza si attivi.

4. Se non si accende dopo aver premuto e rilasciato il pulsante, ripetere

la stessa operazione tenendo premuto il pulsante per 15 secondi.

5. Impostare la posizione della fiamma desiderata.

6. Al termine della cottura desiderata, portare il pulsante del piano di

cottura al punto superiore ruotandolo in senso orario per spegnere il

fuoco.

5. MANUTENZIONE E PULIZIA

5.1. Informazioni generali 

Se il prodotto viene pulito regolarmente, la sua durata si estende e i 

problemi riscontrati di frequente si riducono. 

Rischio di scosse elettriche! 

Prima della pulizia, spegnere il prodotto per evitare il rischio di 

scosse elettriche. 

Le superfici calde possono causare ustioni! 

Attendere che il prodotto si raffreddi prima di pulirlo. 

Le dimensioni della pentola e la fiamma del gas devono 
corrispondere. 
La fiamma del gas deve essere regolata in modo che non si 
propaghi dalla base della pentola. 
Posizionare la pentola centrata sul supporto. 
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• È necessario pulire accuratamente il prodotto dopo averlo utilizzato

ogni volta. In questo modo i residui di cibo vengono facilmente puliti e

si evita che questi resti vengano bruciati quando il prodotto viene

utilizzato in seguito.

• Non è necessario alcun detergente speciale per la pulizia del

prodotto. Pulire il prodotto con detersivo per piatti, acqua tiepida e un

panno morbido o una spugna e passare un panno asciutto.

• Assicurarsi di eliminare completamente i liquidi rimasti dopo la pulizia

e di pulire immediatamente gli eventuali schizzi di cibo durante la

cottura.

• Non utilizzare detergenti contenenti acido o cloro per la pulizia delle

superfici e dell'impugnatura in acciaio inossidabile o inox. Pulire

strofinando in un'unica direzione con l'aiuto di un panno morbido con

sapone e detergente liquido (non graffiante).

Alcuni detersivi o detergenti possono danneggiare la superficie. 

Non utilizzare detergenti abrasivi, polveri/creme detergenti o oggetti 

appuntiti. 

Non utilizzare pulitori a vapore per la pulizia. 

5.2. Pulizia del pannello comandi 

Pulire il pannello di controllo e il pulsante di controllo con un panno umido 

e asciugare con un panno asciutto. 

Il pannello di controllo potrebbe danneggiarsi! Non rimuovere il 

pulsante di controllo per pulire il pannello di controllo. 

5.3. Pulizia del piano cottura 

Per la pulizia del piano di cottura non sono 

necessari detergenti o altri prodotti speciali. Si 

consiglia di pulire il piano cottura con un 

panno umido quando è tiepido. 
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6. SOLUZIONI SUGGERITE PER I PROBLEMI 
 

Il prodotto non funziona. 

• Il prodotto non è collegato (a terra) alla presa di corrente. Assicurarsi 

che l'apparecchiatura sia collegata. 

• Il fusibile è bruciato o rotto. Controllare il fusibile nella scatola dei 

fusibili. Se il fusibile è bruciato, riattivarlo. 

 

Il prodotto si accende, ma non brucia. 

• Il gas è finito. 

• La valvola della bombola o del gas naturale è chiusa. 

• In caso di abitazioni con alimentazione a gas naturale, se è presente 

un rilevatore di perdite di gas, la perdita può essere rilevata e il gas 

interrotto. 

• L’iniettore è otturato. 

 

La fiamma brucia a bassa intensità. 

• Il cilindro è finito. 

• L’iniettore è otturato. 

 

Quando il prodotto si riscalda e si raffredda, si avvertono dei suoni 

metallici. 

• Le parti metalliche si espandono quando riscaldate e causano 

rumore. Questa non è una causa di guasto. 

 

Se non è possibile eliminare il problema nonostante siano state eseguite 

le istruzioni fornite in questa sezione, chiamare il servizio di assistenza per 

ottenere supporto. Non tentare mai di riparare il prodotto che non 

funziona. 






